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تقدم التعليم ثنائي اللغة في المدارس قد زاد من الطلب على التحضير المخصص لتعليم اللغة الإنجليزية. على الرغم 
من التقدم الذي تم تحقيقه في هذا السياق خلال السنوات الأخيرة، من خلال إنشاء برامج تدريب مخصصة لتلبية 

هذا الطلب المتزايد، يجب علينا الاستمرار في بذل الجهد من أجل تحسين النظام التعليمي بشكل ملتزم ومسؤول، 
ومواجهة الاحتياجات وتطوير نموذج تعليمي مبتكر وطموح وفعال.

المقدمة 
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التعليم ثنائي اللغة هو نهج مبتكر في الوقت الحاضر يتجاوز مجرد تعليم 
لغة واحدة، وبالتالي ينطوي على تغييرات منهجية وتنظيمية"

المقدمة | 05



الأساليب التقليدية في تعليم اللغة الإنجليزية كلغة أجنبية، مثل الدروس التقليدية أو التمارين الميكانيكية، تعيق 
عملية التعلم وتؤثر بشكل كبير على تحفيز الطلاب، كما يؤكد ذلك البيانات الإحصائية التي تشير إلى فشل النظام 

والمنهج التقليدي.

المقترح التربوي يراهن على تكييف تدريب المعلمين مع التغييرات الاجتماعية والتعليمية والتكنولوجية. تمامًا كما 
يتعلم الطلاب بطريقة مختلفة، يجب أن يعلم المعلمون أيضًا بطريقة مختلفة، ولهذا السبب ترغب TECH في تأهيل 

المعلمين الجدد من خلال تجربة الأساليب التي سيستخدمونها لاحقًا.

من الناحية التعليمية، يُشير التثنية إلى استخدام لغتين كوسيلة لتعليم محتويات مادة أو عدة مواد وفقًا لمنهج 
معين.

في مجال التعليم، الاتجاهات والمناهج الطريقية ليست بحاجة فقط إلى تكييف في طريقة تدريس اللغة الثانية داخل 
الصف، ولكن أيضًا تحتاج إلى منهج جديد.

قم بتحديث معرفتك من خلال برنامج الماجستير 
الخاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين 

الإعدادية والثانوية"

يحتوي هذا ماجيستير خاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية على البرنامج الأكثر 
اكتمالا وحداثة في السوق. أبرز خصائصها هي:

تطوير أكثر من 75 حالة تم تقديمها من قبل خبراء في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية 	
المحتوى الرسومي، البياني والعملي بشكل بارز الذي تم تصميمه به، يجمع بين المعلومات العلمية والدعمية حول تلك  	

التخصصات الضرورية لممارسة المهنة
الابتكارات في المنهج وتطبيقها في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية 	
تحتوي تمارين عملية لإجراء عملية التقييم الذاتي لتحسين العملية التعليمية 	
نظامه التفاعلي للتعلم يعتمد على اتخاذ القرارات حول المواقف المطروحة 	
كل هذا سيتم استكماله بدروس نظرية وأسئلة للخبراء ومنتديات مناقشة حول القضايا المثيرة للجدل وأعمال التفكير  	

الفردية
توفر المحتوى من أي جهاز ثابت أو محمول متصل بالإنترنت 	
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"يضم في هيكله التدريسي محترفين ينتمون إلى مجال التعليم وتعليم ثنائي اللغة، يشاركون في هذا التدريب تجربتهم 
العملية، بالإضافة إلى خبراء معترف بهم ينتمون إلى مؤسسات تعليمية مرموقة.

بفضل محتوى البرنامج من الوسائط المتعددة المُعد بأحدث التقنيات التعليمية، سوف يسمحون للمهني بتعلم سياقي، 
أي بيئة محاكاة ستوفر تعليماً غامرًا مبرمجًا للتدريب في مواقف حقيقية.

يركز تصميم هذا البرنامج على التعلم القائم على المشكلات، والذي من خلاله يجب على المهني محاولة حل المواقف 
المختلفة للممارسة المهنية التي تنشأ خلال العام الدراسي أكاديمي. لهذا الغرض، سيتاح للمعلم دعمًا من نظام فيديو 
تفاعلي جديد، تم إعداده من قبل خبراء معترف بهم في ميدان التعليم ثنائي اللغة وذوي الخبرة الواسعة في التدريس.

هذا الماجيستير الخاص هو أفضل استثمار يمكنك القيام 
به عند اختيار برنامج تحديث لسببين: بالإضافة إلى تحديث 

معرفتك في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية 
والثانوية، ستحصل على شهادة من TECH الجامعة 

التكنولوجية"

تتيح لك درجة الماجستير الخاص ممارسة 
التمارين في بيئات محاكاة، والتي توفر تعليماً 

غامرًا مبرمجًا للتدريب , في مواقف حقيقية.

يتضمن حالات عملية لجعل تطوير البرنامج 
أقرب إلى الواقع قدر الإمكان.
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برنامج التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية هو برنامج موجه لتيسير أداء المعلم، لمنحه الكفاءات 
الضرورية التي تمكِنه من تقديم تعليم ثنائي اللغة عالي الجودة في سياق للمرحلتين الإعدادية والثانوية.

هذا الماجستير الخاص الذي يمنح شهادة خاصة يولي اهتماماً خاصاً لإنشاء وتكييف المواد التعليمية لتعليم ثنائي اللغة، 
 CLIL ؛ وتصميم وتطوير الأنشطة التعليمية بناءً على منهجية)MCER( مع مراعاة الإطار المشترك الأوروبي لمرجع اللغات

واعتماد استراتيجيات تدريس جديدة وتكنولوجيا مناسبة للتعليم ثنائي اللغة.

الأهداف
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هذا الماجستير الخاص الذي يمنح شهادة خاصة يُعِدك لتدريس لغة 
ثانية باستخدام أحدث التكنولوجيا التعليمية، للمساهمة بجودة وأمان 

في عملية اتخاذ القرارات في مجال التثنية"
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تقديم اقتراحات لاستخدام التكنولوجيا الحديثة لتعزيز تعلم لغة ثانية، وإنشاء مواد تعليمية تسهل وتثري عملية التعلم 	
تطوير استراتيجيات التعلم من خلال اللعب الموجه واستراتيجيات الاستجابة الجسدية الكاملة 	
اقتراح أدوات وتقنيات لتقييم واختيار وتحليل الأعمال الأدبية الشبابية، واستخدامها كمورد في تعليم لغة ثانية 	
تطوير إرشادات واستراتيجيات للتعبير وتنظيم الصوت وتفسير النصوص الشبابية باللغة الإنجليزية 	
اقتراح استراتيجيات تعليمية مبنية على اللعب لتعزيز التعلم والتجريب كمورد في تعليم لغة ثانية 	
وضع أنشطة ترفيهية لاستخدامها في الصف بناءً على الحالة ومستوى الطلاب 	

Principles of bilingualism .1 الوحدة
	 )L2و L1( التعرف والفهم للنظريات الرئيسية حول آليات اكتساب اللغة الأولى واللغة الثانية
	 )L2( التعرف على العمليات النفسية والعوامل التي تلعب دوراً في تعلم اللغة الثانية

Content and language integrated learning (CLIL) .2 الوحدة
فهم الفرق بين التعلم واكتساب اللغة، وبين الكفاءة والأداء اللغوي 	
التعرف على التيارات الجديدة في مجال اللغة والتكامل بين اللغة والمحتوى )ASL( والتثنية، سواء على الصعيدين  	

المهني والعلمي
التعرف والفهم للسياسات اللغوية الرئيسية المعززة على الصعيدين الإقليمي والوطني والدولي، وتأثيرها على  	

التشريعات التعليمية

Educational and didactic methodology for bilingual education .3 الوحدة
اكتساب المصطلحات المتخصصة في مجال اكتساب اللغات الثانية 	
التعرف على تأثير البرامج ثنائية اللغة في المدارس الإسبانية 	
التعرف وفهم النظريات والنماذج الرئيسية حول التثنية والتعدد اللغوي 	
التعرف ومعرفة تطبيق الاتجاهات الحالية في منهجيات تعليم اللغات الأجنبية 	

Oral skills. Listening and speaking .4 الوحدة
فهم الخطب والمحاضرات طويلة الأمد باللغة الإنجليزية 	
فهم الأخبار في التلفزيون والبرامج حول المواضيع الحالية والتعليمية 	
تفهم معظم الأفلام التي يتم التحدث بها بمستوى لغوي قياسي 	
فهم أنماط مختلفة للتفاوض 	
فهم العروض حول مواضيع متنوعة 	
القدرة على استخدام استراتيجيات استماع مختلفة 	
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Reading comprehension .5 الوحدة
التعرف والمعرفة في استخدام الكتب المدرسية كبديل أول في التعليم والتعلم للغة والأدب 	
القدرة على تصميم أنشطة مشتركة في مجالي اللغة والأدب كمواد مترابطة 	
التعرف على كيفية العمل في مجال اللغة والأدب كلغة ثانية: إعداد مواد محددة 	

Writing in L2 (ENGLISH) .6 الوحدة
التعرف على إطار تنظيم اللغات والمحتويات، والاستفادة من المناهج الدراسية في مختلف المجالات باللغة الإنجليزية:  	

العلوم الاجتماعية، العلوم التجريبية والتعليم التقني، والتعرف على استراتيجيات تدريس تلك المحتويات
فهم العلاقة بين الأهداف والكفاءات والمحتويات في تدريس الإنجليزية كلغة ثانية 	

الوحدة 7. النظام اللغوي للإسبانية
تعلم التمييز بين العوامل الاجتماعية والثقافية التي تميز اللغة الإنجليزية عن اللغة الإسبانية 	
القدرة على تطوير أنشطة في بداية الوحدات، وتطويرها، وتعزيزها وتوسيعها في الوحدات التعليمية 	

الوحدة 8. منهجية وتدريس تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
القدرة على تخطيط وتطوير وحدات تعليمية 	
التعرف على كيفية عمل مدارس تعليم اللغة الإسبانية الخاصة 	
متابعة مسارات حجج معقدة، في سياق التدريس والتعليم 	

الوحدة 9. موارد تعليمية لتعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
التعرف على نماذج مختلفة للتجميع في الصف وتقنيات لتحسين عملية التعليم والتعلم ومشاركة الطلاب في هذه العملية 	
إجادة مختلف تقنيات العمل ومعرفة كيفية استخدام الملخصات والمخططات والخرائط المفهومية 	
التعرف على برامج تعزيز القراءة: الأهداف، الاستخدامات، والأنشطة 	

الوحدة 10. البحث والتقييم التعليمي في تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
القدرة على استخدام التكنولوجيا الحديثة )تكنولوجيا المعلومات والاتصال( لتعلم اللغة والأدب بالإنجليزية كلغة أجنبية 	
فهم المفاهيم والسمات ومجالات تقييم الإنجليزية كلغة ثانية: ما الذي يجب تقييمه، وكيفية التقييم، ومتى يجب التقييم؟ 	
التعرف على المفاهيم والتقنيات في تدريس الإنجليزية كلغة أجنبية عبر التاريخ، وبشكل خاص نتائج الأبحاث والتقدم في  	

ميدان مناهج التدريس
استخدام الإنجليزية بشكل صحيح في الصف، وفقًا للسمات الصوتية، والمورفولوجية، والمفردات والدلالية، والصرفية،  	

والخطابية المحددة

اغتنم الفرصة للتعرف على أحدث التطورات في 
هذه المادة لتطبيقها في ممارستك اليومية"



يحدد معهد ثيربانتس،)Cervantes( في وثيقته المعنونة"الكفاءات الرئيسية لمعلمي اللغات الثانية والأجنبية"، 
كفاءات معلمي اللغات الثانية والأجنبية على أنها دراية معقدة، أو على أنها تطبيق للمعرفة، لتوفير استجابة فعالة 

للحالات التي تواجهها في نشاطك المهني.

الكفاءات
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تمنحك درجة الماجستير الخاص هذه المبادئ التوجيهية والمنهجية 
اللازمة للتدريس الفعال في المدارس ثنائية اللغة"
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تطبيق التكنولوجيا الحديثة في تعزيز تعلم الإنجليزية وتحسين التواصل السمعي البصري 	
تقدير، واختيار، وتحليل أعمال أدبية للشبان 	
تصميم أنشطة ترفيهية كوسيلة للتعليم متكيفة مع كل مستوى تعليمي 	
اختيار وتحليل أعمال يدوية وتصاميم مختلفة لتنفيذها في الصف، كوسيلة لتدريس اللغة 	
تطبيق استراتيجيات التعلم المكتسبة في الصف 	
تحليل وإعداد برامج دراسية ومواد تعليمية متنوعة، بهدف تحقيق تعليم ذو جودة 	
التعرف على المشاكل اللغوية والثقافية المحددة في تدريس اللغة الأجنبية، سواء كانت لغوية أو ثقافية، في سياق  	

التعليم ثنائي اللغة
تطوير المهارات لتعزيز جو يسهل عملية التعلم وتفاعل الطلاب 	
نقل القيم الاجتماعية والثقافية متسقة مع الواقع المتعدد اللغات والثقافات 	
التعرف على التشريعات واللوائح المتعلقة بتنظيم وتنظيم المدارس ثنائية اللغة 	
فهم فائدة وضرورة تعزيز التعلم المتكامل للغة الأجنبية والمحتويات المتعلقة بالتخصص غير اللغوي 	
تحليل أداء العمل التعليمي والممارسات الجيدة بشكل نقدي باستخدام نماذج التقييم ومؤشرات الجودة 	
المناقشة حول ضرورة تحسين إتقان اللغة الخاصة بهم وتحديث المعرفة حول الموارد المتاحة، من أجل تحقيق التميز في  	

تدريس الإنجليزية
تحفيز الطلاب والحفاظ على اهتمامهم في تعلم الإنجليزية كلغة أجنبية 	
تحليل قضايا المجتمع الحالي بشكل نقدي وتفكيري من أجل اتخاذ قرارات منطقية 	
التعرف على التكنولوجيا الجديدة كأدوات تعليمية للتواصل وتطوير عمليات البحث والتعلم الجماعي 	
تطبيق المعرفة والمهارات المكتسبة من الدراسات على حالات حقيقية، في سياق مجموعات العمل في الشركات أو  	

المنظمات
اكتساب القدرة على العمل المستقل، وتعزيز التنظيم وتشجيع التعلم المستقل 	

الكفاءات العامة
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تحديد تقنيات تقييم مختلفة وإعداد أدوات تقييم 	
تطوير مجموعة من الأنماط الصوتية واللكنات والأنماط الإيقاعية واللحنية الأساسية، وتكييفها مع الوظيفة الاتصالية المراد  	

تنفيذها
إعداد برامج دراسية ومواد تعليمية تعزز مهارات القراءة والكتابة للطلاب 	
مناقشة أهمية استخدام الأدب كمورد تعليمي في الصف 	
تحليل واختيار الكتب المدرسية 	
إعداد وتكييف ورق العمل وفقًا لمستوى التعليم وخصائص الطلاب 	
استخدام التكنولوجيا الحديثة في إنشاء المواد التعليمية 	
مناقشة أهمية توفر مجموعة متنوعة من الموارد التعليمية من أجل تحقيق التميز في تدريس الإنجليزية 	
تحديد تقنيات تقييم مختلفة وإعداد أدوات تقييم 	
إنشاء بيئة مشجعة تعزز عملية التعلم 	
تدريس مادة غير لغوية من تخصصه باللغة الإنجليزية 	
تصميم منهج متكامل لمجال معرفته مع محتويات لغوية 	
إعداد وتكييف المواد التعليمية للتعليم ثنائي اللغة مع مراعاة المرحلة التعليمية للطالب ومطابقتها مع إطار الاشارة  	

المشترك الأوروبي
إعداد وبرمجة وترتيب محتويات التخصص في البيئات ثنائية اللغة، وفقًا لصيغة وحدة التدريس المدمجة للمحتوى واللغة 	
	 )CLIL(تصميم وتطوير أنشطة تعليمية استناداً إلى منهجية التعلم المتكامل للمحتوى واللغة
تقييم المحتويات اللغوية وغير اللغوية في التعليم ثنائي اللغة 	
إدماج استراتيجيات تدريس جديدة وتكنولوجيا المعلومات الحديثة في التعليم ثنائي اللغة، لتصميم بيئات جديدة للتعلم  	

داخل الصف
التعرف على منظمة مدارس التعليم ثنائي اللغة على جميع مستوياتها ومجموعة متنوعة من الإجراءات التي تشمل عملها 	

الكفاءات المحددة 
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هذا الماجستير الخاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية يعتمد على تجربة طويلة من هيئة 
التدريس لدينا في تدريب المعلمين وتعليم اللغة الثانية، وكذلك في البحث في علم اللغة التطبيقي وثنائي اللغة.

هيكل الإدارة وأعضاء هيئة تدريس 
الدورة التدريبية

04



تعلم من المحترفين الرائدين وآخر التطورات في مجال التعليم 
ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية"
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هيكل الإدارة

Puertas Yáñez, Amaya .أ
حاصلة على درجة البكالوريوس في علوم الإعلام )جامعة كومبلوتنسي في مدريد( 	
معلمة في التعليم الابتدائي، ومتخصصة في اللغة الإنجليزية كلغة أجنبية )جامعة أوتونوما في مدريد( 	
ماجستير في التعليم ثنائي اللغة )جامعة الفرنسيسكو دي فيتوريا( 	
حاليًا، منسقة لمشروع التعليم ثنائي اللغة ومشروع التعلم الدولي في مدرسة جابي في توريخون دي أردوث. عضو في SUCAM )الشبكة الجامعية لمجتمعات التعلم في مدريد( 	

Jiménez Romero, Yolanda .أ
أخصائية نفسية تربوية 	
معلمة في المرحلة الابتدائية متخصصة في اللغة الإنجليزية 	
ماجستير في علم النفس التربوي 	
ماجستير في علم الأعصاب للقدرات العالية 	
ماجستير في الذكاء العاطفي 	
ممارسة في برمجة اللغة العصبية 	
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الأساتذة
Correa Bonito, Marta .أ

	 )JABY(مدرسة لغة إنجليزية في المرحلة الثانوية ومنسقة للتعليم ثنائي اللغة في المرحلة الثانوية بمدرسة كوليجيو جابي

García Baumbach, Alba .أ
حاصلة على درجة البكالوريوس في اللغة الإسبانية: اللغة والأدب من جامعة كومبلوتنسي دي مدريد في عام 2014 	
تخصصت في تدريس اللغة الإسبانية كلغة أجنبية في عام 2015 	
لديها خبرة في تدريس اللغة الإسبانية للأجانب في مركز معترف به من قبل المعهد ثيرفانتيس 	
ساهمت أيضًا في أعمال النشر والاتصال لتعزيز اللغة الإسبانية على الصعيدين الوطني والدولي 	

Díaz Lima, Tomás .أ
باحث / طالب دكتوراه في جامعة بابلو دي أولافيدي 	

García-Vao Bel, María José .أ
حاصلة على درجة البكالوريوس في تعليم الأطفال 	
 حاصلة على درجة الماجستير في الاحتياجات التعليمية الخاصة 	

عضو في SUCAM )الشبكة الجامعية لمجتمعات التعلم في مدريد( 	

León Campos, Adriana .أ
حاصلة على درجة البكالوريوس في الدراسات الإنجليزية من جامعة أوتونوما دي مدريد في عام 2015 	
اختصت في مجال اللغة الإسبانية كلغة ثانية بعام من ذلك بجامعة ألكالا، حيث تكمل حاليًا دراستها في ماجستير تكوين  	

المعلمين
لديها خبرة تدريسية في تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية بجامعة ألكالا وفي مركز معترف به من قبل المعهد ثيرفانتيس 	
ساهمت أيضًا في الأنشطة التي تقرب بين مختلف الثقافات واللغات 	
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تتمثل الفائدة المهنية لهذا البرنامج في تزويد الطالب بالمعرفة النظرية والعملية في مجال تعليم وتعلم اللغة الثانية. 
بالإضافة إلى ذلك، يكتسب الطالب القدرة على تحليل وإعداد البرامج والمواد التعليمية لتحقيق تعليم ذي جودة.

تستجيب أهداف هذا الماجستير الخاص لاحتياجات التدريب المستدام للمحترفين المؤهلين في المراحل التعليمية 
الأولى. حيث يجدون أنفسهم بحاجة إلى تحديث معرفتهم وتكييف نشاطهم المهني مع الاحتياجات الاجتماعية 

الجديدة. وهم يسعون بشكل جماعي لإدماج مدارسهم في الشبكات ثنائية اللغة التي تم إنشاؤها من قبل الإدارة.

الهيكل والمحتوى
05



يحتوي هذا الماجيستير الخاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية 
والثانوية على البرنامج المنهج الأكثر اكتمالا وحداثة في السوق"
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2.2.1.7. اللهجات الإسبانية في إسبانيا وأمريكا اللاتينية  

3.2.1.7. اللهجات الإسبانية في إسبانيا  
1.3.2.1.7. الإسبانية الكاستيلية أو من كاستيلا   

2.3.2.1.7. الإسبانية الأندلسية   
3.3.2.1.7. الإسبانية في جزر الكناري   

اللهجات الإسبانية في اللاتينية  .2.7
الإسبانية الكاريبية  .1.2.7

الإسبانية في المكسيك وأمريكا الوسطى  .2.2.7
الإسبانية في مناطق الأنديز  .3.2.7

الإسبانية في الجنوب  .4.2.7
الإسبانية في تشيلي  .5.2.7

الإسبانية في الولايات المتحدة  .6.2.7
التنوع اللغوي في الإسبانية: التنوع الوضعي، التنوع الاجتماعي الثقافي أو الطبقي، والتنوع التاريخي أو التاريخي  .3.7

اللغات في اتصال  .1.3.7
التنوع الوضعي أو اللهجي  .2.3.7

1.2.3.7. سجلات اللغة  
2.2.3.7. اللغة السرية ولهجة الشوارع  
التنوع الاجتماعي الثقافي أو الطبقي  .3.3.7
1.3.3.7. المستويات الاجتماعية للغة  

التنوع التاريخي أو الدياكروني  .4.3.7
1.4.3.7. رحلة من الإسبانية الوسطى إلى الإسبانية الحديثة: السمات الصوتية والصرفية للإسبانية الوسطى  

الإسبانية الكلاسيكية  .4.7
المفردات في الإسبانية الوسطى  .1.4.7

اسبانية الكلاسيكية  .2.4.7
الإسبانية الحديثة ونموذج الإسبانية في الفصل  .5.7

الإملاء، الصوتيات، النحو والمفردات في الإسبانية الحديثة  .1.5.7
)I( ؟ELE ما هي الإسبانية النموذجية في فصل  .2.5.7

Varilex 1.2.5.7. مشروع  

28 | الهيكل والمحتوى



موارد الويب لتعليم المفردات ودراسة وتعليم الصوتيات والفونولوجيا  .6.7
)II( ؟ELE ما هي الإسبانية النموذجية في فصل  .1.6.7

Audiolingua و CORDE، CREA، CORPES XXI، Educalingo .1.1.6.7  
دراسة وتدريس علم الصوت وعلم الصوتيات  .2.6.7

1.2.6.7. الأسس العامة لعلم الصوتيات وعلم الصوت  
2.2.6.7. تعليم النطق  

3.2.6.7. عوامل محددة لتعلمه  
4.2.6.7. أساليب تعليمه  

تعليم النطق وتعليم الإملاء: علامات الإملاء  .7.7
ELE النطق الصحيح في فصل  .1.7.7

ELE استخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصال لتعليم النطق في فصل  .2.7.7
الإملاء  .3.7.7

1.3.7.7. علامات الإملاء: الدييريسيس والوظيفة اللغوية للشدة  
)I( تعليم الإملاء  .8.7

الديبثونغو)Diptongo(، التريبثونغو)triptongo ( والهجاء الإملائي  .1.8.7
الوظيفة التمييزية للشدة  .2.8.7

علامات الترقيم  .3.8.7
1.3.8.7. محددات الخطاب )I(: النقطة والفاصلة والفاصلة منقوطة  

)II( تعليم الإملاء  .9.7
محددات الخطاب )II(: نقطتان  .1.9.7

محددات الخطاب الثاني  .2.9.7
مؤشرات الوضع أو الإغفال من البيانات  .3.9.7

علامات مساعدة: الشرطة والشريط والفاصلة المنقوطة  .4.9.7
استخدام الحروف الكبيرة والحروف الصغيرة  .5.9.7

تكوين الكلمات  .6.9.7
الاختصارات والأكرونيمات  .7.9.7

الكلمات الأجنبية أو الاقتراضات  .8.9.7
)I( الصرف  .10.7

تكوين الكلمات  .1.10.7
)I( الفئات النحوية  .2.10.7
1.2.10.7. الاسم  
2.2.10.7. الفعل  
3.2.10.7. الصفة  
4.2.10.7. الظرف  

الصرف )II( وتركيب الجملة في الإسبانية  .11.7
)II( الفئات النحوية  .1.11.7

1.1.11.7. التعريف والضمائر الشخصية  
2.1.11.7. الضمائر الملكية  
3.1.11.7. الضمائر الإشارية  

4.1.11.7. الضمائر النسبية والاستفهامية والتعجبية  
5.1.11.7. المحددات الغير معرّفة والأعداد  

6.1.11.7. حروف الجر  
7.1.11.7. أدوات الربط  

تركيب الجملة  .2.11.7
1.2.11.7. أصول الجملة  

2.2.11.7. تصنيف الجمل  

الوحدة 8. منهجية وتدريس تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
التعلم بناءً على الكفاءات في اللغة الإسبانية  .1.8

الكفاءات العامة  .1.1.8
الكفاءة في التواصل اللغوي  .2.1.8

برمجة الوحدات التعليمية بناءً على الكفاءات  .3.1.8
التقييم بناءً على الكفاءات  .4.1.8
المعايير لتقييم الكفاءات  .5.1.8

الملف الشخصي والكفاءات  .6.1.8
ELE التأثيرات التعليمية على فصل  .7.1.8

برمجة دورة في اللغة الإسبانية  .2.8
الإطار الأوروبي المشترك للإشارة إلى اللغات  .1.2.8

برامج اللغة  .2.2.8
تحليل الاحتياجات  .3.2.8

الأهداف  .4.2.8
التقييم  .5.2.8
محتوى  .6.2.8

تحليل المواد والكتب المدرسية  .7.2.8
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تعلم اللغة الثانية. الأساليب والنهج  .3.8
الأساليب والنهج  .1.3.8
النهج التواصلي  .2.3.8

اللغة الثانية والتفاعل  .3.3.8
دور العواطف في تعلم اللغة الثانية  .4.3.8

التعلم القائم على المشاكل  .5.3.8
The flipped classroom الفصل المعكوس  .6.3.8

التلعيب  .7.3.8
التعلم التعاوني  .8.3.8

الأدب في تعليم اللغة الإسبانية  .4.8
دور الأدب في صف دروس اللغة الإسبانية  .1.4.8

أهداف تعليم الأدب  .2.4.8
أنواع الأدب في صف دروس اللغة الإسبانية  .3.4.8

)ELE( القراءة الحوارية وتعليم اللغة الإسبانية للناطقين بلغات أخرى  .4.4.8
ELE مناقشات الأدب الحوارية في فصل  .5.4.8

التعلم الحواري في فصل ELE. المجموعات التفاعلية  .5.8
إدارة الصف  .1.5.8

الديناميات الجماعية ومراحلها  .2.5.8
ELE الديناميات الجماعية في فصل  .3.5.8

ELE أساليب تعليمية في فصل  .4.5.8
التعلم الحواري  .5.5.8

المجموعات التفاعلية  .6.5.8
تعليم اللغة المكتوبة  .6.8

مهارات اللغة / أنشطة اللغة  .1.6.8
تعليم فهم القراءة  .2.6.8

أنشطة لتطوير فهم القراءة  .3.6.8
تعليم التعبير والتفاعل الكتابي  .4.6.8
أنشطة لتطوير التعبير الكتابي  .5.6.8

معايير تقييم فهم القراءة  .6.6.8
معايير تقييم الفهم السمعي  .7.6.8

تدريس اللغة الشفوي  .7.8
تعليم الفهم السمعي  .1.7.8

أنشطة لتطوير الفهم السمعي  .2.7.8
تعليم التعبير والتفاعل الشفوي  .3.7.8

أنشطة لتطوير التعبير والتفاعل الشفوي  .4.7.8
معايير تقييم الفهم السمعي  .5.7.8
معايير تقييم التعبير الشفوي  .6.7.8

تعليم المفردات  .8.8
ما هي المفردات؟  .1.8.8

تعلم المفردات  .2.8.8
نهج المفردات والتعليم التواصلي  .3.8.8

نهج المفردات في الكتب المدرسية للإسبانية كلغة ثانية  .4.8.8
المفردات والمهارات  .5.8.8

تعليم التوسيط اللغوي  .9.8
ما هو التوسيط اللغوي؟  .1.9.8
سياق التوسيط اللغوي  .2.9.8

التوسيط اللغوي والتوسيط الثقافي  .3.9.8
أنماط التوسيط اللغوي  .4.9.8

ELE أنواع التوسيط اللغوي في فصل  .5.9.8
الكفاءة في التوسيط  .6.9.8

ELE أنشطة التوسيط اللغوي في فصل  .7.9.8
البحث وإنشاء المحتوى من خلال الآيبادiPad / الجهاز اللوحي  .10.8

أدوات البحث عن المعلومات  .1.10.8
أدوات للعمل التعاوني  .2.10.8

أدوات لإنشاء، تحرير وتحويل المحتوى  .3.10.8
أدوات لتطوير الكفاءة اللغوية  .4.10.8

أدوات للتقييم  .5.10.8
ELE تطبيقات لفصل  .6.10.8

ELE أدوات للصف العكسي في فصل  .7.10.8
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الوحدة 9. موارد تعليمية لتعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
تحديد واختيار وتكييف الموارد لتعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية  .1.9

ما هي المواد التعليمية؟  .1.1.9
أنواع المواد التعليمية  .2.1.9

المفاتيح لتطوير المواد  .3.1.9
تكييف المواد التعليمية  .4.1.9

الموارد التعليمية: بطاقات تعليمية وصور  .2.9
لماذا استخدام الصور؟  .1.2.9

كيفية استخدام الصور في فصل ELE؟  .2.2.9
 flashcards أنواع بطاقات الصور  .3.2.9

flashcards أنشطة باستخدام بطاقات الصور  .4.2.9
العمل مع القراءة المتدرجة  .3.9

تعريف القراءة المتدرجة وسماتها  .1.3.9
مزايا القراءة الواسعة  .2.3.9

استراتيجيات استخدام القراءة المتدرجة في الفصل  .3.3.9
أنشطة باستخدام القراءة المتدرجة في الفصل  .4.3.9

ألعاب، أنشطة وألعاب لوحية  .4.9
اللعبة  .1.4.9

اللعب في التعلم  .2.4.9
العاب في الفصل  .3.4.9

التلعيب  .4.4.9
أنواع الألعاب  .5.4.9

role plays الدراما وتقمص الأدوار  .5.9
الدراما واللعب المسرحي  .1.5.9

استخدام الدراما في تعلم اللغة الإنجليزية  .2.5.9
الاختلافات بين المسرح واللعب المسرحي  .3.5.9

القصائد، القوافي والألغاز  .6.9
لماذا استخدام الشعر في تعليم اللغة الثانية في الفصل؟  .1.6.9

القوافي  .2.6.9
الألغاز اللغوية  .3.6.9

ELE لتعليم ) wikis(والويكي ) Blogs( المدونات  .7.9
ما هي المدونة)blog(؟  .1.7.9

ELE إمكانيات المدونة في فصل  .2.7.9
مفاتيح تصميم وتنظيم مدونة  .3.7.9

ELE أمثلة على مدونات لتعليم  .4.7.9
ما هو ويكي)wiki(؟  .5.7.9

ELE استخدام الويكي في فصل  .6.7.9
ELE أمثلة على الويكي لتعليم  .7.7.9

ELE أوراق تعليمية في فصل  .8.9
ما هي الأوراق التعليمية؟  .1.8.9

لماذا استخدام الأوراق؟  .2.8.9
كيفية استخدام الأوراق في فصل ELE؟  .3.8.9

أنواع الأوراق  .4.8.9
تكييف، تصميم وإنشاء الأوراق  .5.8.9

ELE الموارد التعليمية: الآيباد والأجهزة اللوحية لتعلم  .9.9
iPad/الأجهزة اللوحية في فصل اللغات  .1.9.9

تطبيقات )Apps( للصف  .2.9.9
تطبيقات مخصصة لتعلم الإسبانية  .3.9.9

الموارد عبر الإنترنت  .4.9.9
الموارد التعليمية: الفيديوهات والأفلام القصيرة  .10.9
لماذا استخدام أفلام الرسوم المتحركة؟  .1.10.9

كيفية استخدام الأفلام القصيرة في فصل الإسبانية؟  .2.10.9
كيفية اختيار فيلم قصير؟  .3.10.9

أنشطة للقيام بها قبل، أثناء وبعد المشاهدة  .4.10.9
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الوحدة 10. البحث والتقييم التعليمي في تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
طبيعة ومغزى التقييم  .1.10

مفهوم التقييم  .1.1.10
أهداف التقييم  .2.1.10

خصائص التقييم التعليمي  .3.1.10
ضرورة التقييم  .4.1.10
أنواع التقييم  .5.1.10

رحلة تاريخية موجزة لمفهوم التقييم في اكتساب اللغات الثانية  .2.10
من الهيكلية إلى النموذج الاتصالي  .1.2.10

تحسين تقنيات التقييم وإجراءات جديدة  .2.2.10
أهمية الأخلاق  .3.2.10

مستقبل تقييم اللغات الثانية  .4.2.10
)MCER( التقييم في إطار الإطار الأوروبي المشترك للإشارة إلى اللغات  .3.10

MCER: معنى وأهمية الوثيقة  .1.3.10
MCER أنواع التقييم وفقًا لـ  .2.3.10
الصفات الأساسية لأي تقييم  .3.3.10

عملية التقييم في الفصل الدراسي  .4.10
إرشادات للتقييم في الفصل  .1.4.10

أدوات للتقييم المستمر والتكويني  .2.4.10
تقييم المهارات اللغوية  .3.4.10

اختبارات اللغة في تعليم اللغة الثانية  .5.10
ضرورة الاختبارات  .1.5.10

متطلبات اختبار جيد  .2.5.10
مراحل إعداد اختبار  .3.5.10

أنواع الاختبارات  .4.5.10
الصعوبات في تقييم اللغة الشفوية  .6.10

التعبير الشفوي والتفاعل  .1.6.10
مقابلة الكفاءة الشفوية  .2.6.10

دور المقابل في الاختبارات الشفوية  .3.6.10
التقييم في تعليم اللغة الثانية للمهاجرين  .7.10

تعليم الإسبانية كأداة للاندماج  .1.7.10
ميثاق سانتاندر واقتراحات أليكانتي  .2.7.10

أساليب وموارد تعليم الإسبانية كلغة ثانية للمهاجرين  .3.7.10
تقييم الإسبانية للطلاب المهاجرين  .4.7.10

ELE استخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصال في التقييم في فصل  .8.10
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المنهج الدراسي الذي وضعه الخبراء والمحتوى 
الجيد هو مفتاح نجاحك في التعلم"
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المنهجية
06

يقدم هذا البرنامج التدريبي طريقة مختلفة للتعلم. فقد تم تطوير منهجيتنا من خلال أسلوب التعليم المرتكز على 
التكرار: Relearning أو ما يعرف بمنهجية إعادة التعلم.

يتم استخدام نظام التدريس هذا، على سبيل المثال، في أكثر كليات الطب شهرة في العالم، وقد تم اعتباره أحد 
 .(New England Journal of Medicine) أكثر المناهج فعالية في المنشورات ذات الصلة مثل مجلة نيو إنجلند الطبية



اكتشف منهجية Relearning )منهجية إعادة التعلم(، وهي نظام 
يتخلى عن التعلم الخطي التقليدي ليأخذك عبر أنظمة التدريس 
التعليم المرتكزة على التكرار: إنها طريقة تعلم أثبتت فعاليتها 
بشكل كبير، لا سيما في المواد الدراسية التي تتطلب الحفظ"  
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إنها تقنية تنمي الروح النقدية وتعد المُربِي 
لاتخاذ القرار والدفاع عن الحجج وتباين الآراء.

أمام حالة معينة، ما الذي يجب أن يفعله المهني؟ خلال البرنامج، سيواجه الطلاب حالات محاكاة متعددة، بناءً على مواقف 
واقعية يجب عليهم فيها التحقيق ووضع فرضيات، وأخيراً حل الموقف. هناك أدلة علمية وفيرة على فعالية المنهج.

في كلية التربية بجامعة  TECH نستخدم منهج دراسة الحالة

مع جامعة TECH يمكن للمُربِي أو المعلم أو المدرس تجربة طريقة 
تعلم تهز أسس الجامعات التقليدية في جميع أنحاء العالم.
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هل تعلم أن هذا المنهج تم تطويره عام 1912 في جامعة 
هارفارد للطلاب دارسي القانون؟ وكان يتمثل منهج دراسة 

الحالة في تقديم مواقف حقيقية معقدة لهم لكي 
يقوموا باتخاذ القرارات وتبرير كيفية حلها. وفي عام 1924 
تم تأسيسها كمنهج تدريس قياسي في جامعة هارفارد"

يصبح الشعور بكفاءة الجهد المستثمر حافزًًا مهمًا للغاية للطلاب، مما يترجم إلى اهتمام أكبر  .4

بالتعلم وزيادة في الوقت المخصص للعمل في المحاضرة الجامعية.

يتحقق استيعاب أبسط وأكثر كفاءة للأفكار والمفاهيم بفضل عرض الحالات التي نشأت  .3

عن التدريس الحقيقي.

يركزًمنهج التعلم بقوة على المهارات العملية التي تسمح للمربيين بالاندماج بشكل أفضل  .2

في الممارسات اليومية.

المربيون الذين يتبعون هذا المنهج لا يحققون فقط استيعاب المفاهيم، ولكن أيضاً تنمية قدراتهم  .1

العقلية من خلال التمارين التي تقيم المواقف الحقيقية وتقوم بتطبيق المعرفة المكتسبة.

تُبرر فعالية المنهج بأربعة إنجازات أساسية:    
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)Relearning( منهجية إعادة التعلم
تجمع جامعة TECH بين منهج دراسة الحالة ونظام التعلم عن بعد، 100٪ عبر الانترنت والقائم 

على التكرار، حيث تجمع  بين 8 عناصر مختلفة في كل درس.

نحن نعزز منهج دراسة الحالة بأفضل منهجية تدريس 100٪ عبر الانترنت في الوقت الحالي وهي: 
.Relearning منهجية إعادة التعلم والمعروفة بـ

سوف يتعلم المُربِي من خلال الحالات الحقيقية وحل 
المواقف المعقدة في بيئات التعلم المحاكاة. تم تطوير 

هذه المحاكاة من أحدث البرامج التي تسهل التعلم الغامر.
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في طليعة المناهج التربوية في العالم، تمكنت منهجية إعادة التعلم من تحسين مستويات الرضا العام للمهنيين، 
الذين أكملوا دراساتهم، فيما يتعلق بمؤشرات الجودة لأفضل جامعة عبر الإنترنت في البلدان الناطقة بالإسبانية 

)جامعة كولومبيا(.

من خلال هذه المنهجية، قمنا بتدريب أكثر من من 85000 مُربي بنجاح لم يسبق له مثيل في جميع التخصصات. تم 
تطوير منهجيتنا التربوية في بيئة شديدة المتطلبات، مع طلاب جامعيين يتمتعون بمظهر اجتماعي واقتصادي مرتفع 

ومتوسط   عمر يبلغ 43.5 عاماً.

في برنامجنا، التعلم ليس عملية خطية، ولكنه يحدث في شكل لولبي )نتعلّم ثم نطرح ماتعلمناه جانبًا فننساه ثم 
نعيد تعلمه(. لذلك، يتم دمج كل عنصر من هذه العناصر بشكل مركزي.

النتيجة الإجمالية التي حصل عليها نظامنا للتعلم هي 8.01، وفقًا لأعلى المعايير الدولية.

 ،Relearning ستتيح لك منهجية إعادة التعلم والمعروفة بـ
التعلم بجهد أقل ومزيد من الأداء، وإشراكك بشكل أكبر في 

تخصصك، وتنمية الروح النقدية لديك، وكذلك قدرتك على 
الدفاع عن الحجج والآراء المتباينة: إنها معادلة واضحة للنجاح.
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يقدم هذا البرنامج أفضل المواد التعليمية المُعَدّة بعناية للمهنيين:

المواد الدراسية 

يتم إنشاء جميع محتويات التدريس من قبل المربيين الذين سيقومون بتدريس البرنامج الجامعي، وتحديداً من أجله، بحيث 
يكون التطوير التعليمي محددًا وملموسًا حقًا.

ثم يتم تطبيق هذه المحتويات على التنسيق السمعي البصري الذي سيخلق منهج جامعة TECH في العمل عبر الإنترنت. 
كل هذا بأحدث التقنيات التي تقدم أجزاء عالية الجودة في كل مادة من المواد التي يتم توفيرها للطالب.

قراءات تكميلية

المقالات الحديثة، ووثائق اعتمدت بتوافق الآراء، والأدلة الدولية..من بين آخرين. في مكتبة جامعة TECH الافتراضية، 
سيتمكن الطالب من الوصول إلى كل ما يحتاجه لإكمال تدريبه.

ملخصات تفاعلية 

يقدم فريق جامعة TECH المحتويات بطريقة جذابة وديناميكية في أقراص الوسائط المتعددة التي تشمل الملفات 
الصوتية والفيديوهات والصور والرسوم البيانية والخرائط المفاهيمية من أجل تعزيز المعرفة.

اعترفت شركة مايكروسوف بهذا النظام التعليمي الفريد لتقديم محتوى الوسائط المتعددة على أنه "قصة نجاح أوروبية".

أحدث التقنيات والإجراءات التعليمية المعروضة في الفيديوهات 

تقدم TECH للطالب أحدث التقنيات وأحدث التطورات التعليمية والتقنيات الرائدة في الوقت الراهن في مجال التعليم. 
كل هذا، بصيغة المتحدث، كل هذا، بأقصى دقة، في الشرح والتفصيل لاستيعابه وفهمه. وأفضل ما في الأمر أنه 

يمكنك مشاهدتها عدة مرات كما تريد.

20%

15%

15%
3%
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الاختبار وإعادة الاختبار

يتم بشكل دوري تقييم وإعادة تقييم معرفة الطالب في جميع مراحل البرنامج، من خلال الأنشطة والتدريبات 
التقييمية وذاتية التقييم: حتى يتمكن من التحقق من كيفية تحقيق أهدافه.

المحاضرات الرئيسية

هناك أدلة علمية على فائدة المراقبة بواسطة الخبراء كطرف ثالث في عملية التعلم.

إن مفهوم ما يسمى Learning from an Expert أو التعلم من خبير يقوي المعرفة والذاكرة، ويولد الثقة في 
القرارات الصعبة في المستقبل.

إرشادات توجيهية سريعة للعمل

تقدم جامعة TECH المحتويات الأكثر صلة بالمحاضرة الجامعية في شكل أوراق عمل أو إرشادات توجيهية سريعة 
للعمل. إنها طريقة موجزة وعملية وفعالة لمساعدة الطلاب على التقدم في تعلمهم.

تحليل الحالات التي تم إعدادها من قبل الخبراء وبإرشاد منهم 

يجب أن يكون التعلم الفعال بالضرورة سياقيًا. لذلك، تقدم TECH تطوير حالات واقعية يقوم فيها الخبير بإرشاد الطالب 
من خلال تنمية الانتباه وحل المواقف المختلفة: طريقة واضحة ومباشرة لتحقيق أعلى درجة من الفهم.

20%

17%

7% 3%

المنهجية | 41



تضمن درجة ماجستير خاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية، بالإضافة إلى التدريب الأكثر دقة 
وتحديثًا، الوصول إلى درجة الماجستير الصادرة عن TECH الجامعة التكنولوجية.

المؤهل العلمي
07



اجتاز هذا البرنامج بنجاح واحصل على شهادتك الجامعية دون 
الحاجة إلى السفر أو القيام بأية إجراءات مرهقة"
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يحتوي هذا ماجيستير خاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية على البرنامج الأكثر اكتمالا 
وحداثة في السوق.

بعد اجتياز التقييم، سيحصل الطالب عن طريق البريد العادي* مصحوب بعلم وصول مؤهل ماجستير خاص الصادرعن 
TECH الجامعة التكنولوجية.

إن المؤهل الصادرعن TECH الجامعة التكنولوجية سوف يشير إلى التقدير الذي تم الحصول عليه في برنامج ماجستير 
خاص وسوف يفي بالمتطلبات التي عادة ما تُطلب من قبل مكاتب التوظيف ومسابقات التعيين ولجان التقييم الوظيفي 

والمهني.

المؤهل العلمي: ماجستير خاص في التعليم ثنائي اللغة في المرحلتين الإعدادية والثانوية
عدد الساعات الدراسية المعتمدة: 1500 ساعة
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*تصديق لاهاي أبوستيل. في حالة قيام الطالب بالتقدم للحصول على درجته العلمية الورقية وبتصديق لاهاي أبوستيل، ستتخذ مؤسسة TECH EDUCATION الإجراءات المناسبة لكي يحصل عليها وذلك بتكلفة إضافية.

ماجستير خاص في التعليم ثنائي اللغة
في المرحلتين الإعدادية والثانوية

التوزيع العام للخطة الدراسيةالتوزيع العام للخطة الدراسية
الطريقة
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري
إجباري

عدد الساعات
150
150
150
150
150
150
150
150
150
150

الدورة
1º
1º
1º
1º
1º
1º
1º
1º
1º
1º

المادة
Principles of bilingualism

Content and Language Integrated Learning (CLIL)

Educational and didactic methodology for bilingual education

Oral Skills. Listening and speaking

Reading comprehension

Writing in L2 (ENGLISH)

نظام اللغة الإسبانية
منهجية وتدريس تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية

موارد تعليمية لتعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية
البحث والتقييم التعليمي في تعليم اللغة الإسبانية كلغة ثانية

 نوع المادة
)OB( إجباري

)OP( إختياري
)PR( الممارسات الخارجية

)TFM( مشروع تخرج الماجيستير

عدد الساعات
1500 

0 
0
0 

   الإجمالي 1500    

Tere Guevara Navarro /.أ. د
رئيس الجامعة

 هذه الشهادة ممنوحة إلى

المواطن/المواطنة ............. مع وثيقة تحقيق شخصية رقم ........
لاجتيازه/لاجتيازها بنجاح والحصول على برنامج

 وهي شهادة خاصة من هذه الجامعة موافقة لـ 1500
 ساعة، مع تاريخ بدء يوم/شهر/ سنة وتاريخ انتهاء يوم/شهر/سنة

تيك مؤسسة خاصة للتعليم العالي معتمدة من وزارة التعليم العام منذ 28 يونيو 2018

في تاريخ 17 يونيو 2020

لـ

شهادة تخرج

 التعليم ثنائي اللغة
في المرحلتين الإعدادية والثانوية

ماجستير خاص 
في

TECH: AFWOR23S  techtitute.com/certificates الكود الفريد الخاص بجامعة

Tere Guevara Navarro /.أ. د
رئيس الجامعة



ماجيستير خاص
 التعليم ثنائي اللغة

في المرحلتين الإعدادية والثانوية
طريقة التدريس: أونلاين 	
مدة الدراسة: 12 شهر 	
المؤهل الجامعي من: TECH الجامعة التكنولوجية 	
عدد الساعات المخصصة للدراسة: 16 ساعات أسبوعيًا 	
مواعيد الدراسة: وفقًا لوتيرتك الخاصّة 	
الامتحانات: أونلاين 	
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